
OBS: For å forlenge holdbarheten til duftklemmene, 
oppbevar disse lufttett i en plastikkpose når de ikke 
er i bruk. Når de brukes i flere uker, kan størrelsen på 
klemmene reduseres. Anbefalt lagringstemperatur: 
16° C - 26° C.
AKTELSE: Kan utløse en allergisk hudreaksjon. Kan 
skade forplantningsevnen eller gi fosterskader. Giftig, 
med langtidsvirkning, for liv i vann. VED HUDKON-
TAKT: Vask med mye vann. Ved hudirritasjon: Søk 
legehjelp. Utrangering i samsvar med lokale forskrifter.

SE DOFTKLÄMMA – kläm helt enkelt 
fast den så blir din luftbehandlingsenhet också 
en doftspridare. Red Jasmine har en blommig 
doft av jasmin, magnolia och rosenblad med en 
trä-karamell-not. Klämman ger upp till 21 dagars 
doftupplevelse. Använd flera klämmor för en mer in-
tensiv doft. Lämplig för luftfuktare, fläktar, luftrenare, 
lufttvättar och luftavfuktare. Ej lämplig för enheter 
som genererar varm luft, såsom värmare.
OBS: För att förlänga hållbarheten på doftklämmor-
na, förvara dem i en lufttät plastpåse när de inte 
används. Om de används i flera veckor kan storleken 
på doftklämmorna minska. Rekommenderad tempe-
ratur för förvaring: 16 °C–26 °C.
VARNING: Kan orsaka allergisk hudreaktion. Kan 
skada fertiliteten eller det ofödda barnet. Giftigt 
för vattenlevande organismer med långtidseffekter. 
VID HUDKONTAKT: Tvätta med mycket vatten. Vid 
hudirritation: Sök läkarhjälp. Avfallshantera enligt 
lokala bestämmelser.

RU АРОМАТИЧЕСКАЯ БУЛАВКА 
– просто прикрепите ее, и ваше устройство для 
очистки воздуха наполнит помещение приятным 
ароматом. Red Jasmine: цветочный аромат жасми-
на, магнолии и розовых лепестков с древесной 
нотой карамели. Одна булавка дарит аромат до 21 
дня. Для получения более интенсивного аромата 
используйте несколько булавок. Подходит для ув-
лажнителей, вентиляторов, воздухоочистителей, 
воздушных фильтров и осушителей. Не подходит 
для устройств, генерирующих горячий воздух, 
таких как обогреватели.
УКАЗАНИЕ: для продления срока годности 
ароматических булавок, когда они не исполь-
зуются, храните их в герметичном пластиковом 
пакете. При использовании в течение нескольких 
недель размер ароматических булавок может 
уменьшиться. Рекомендуемая температура для 
хранения: 16 °C-26 °C.
Внимание: При контакте с кожей может 
вызывать аллергическую реакцию. Может отрица-
тельно повлиять на способность к деторождению 
или на неродившегося ребенка. Токсично для 
водных организмов с долгосрочными послед-
ствиями. ПРИ ПОПАДАНИИ НА КОЖУ: Промыть 
большим количеством воды. При возникновении 
раздражения кожи обратиться за медицинской 
помощью. Утилизировать в соответствии с 
местными правилами.

FR
AG

RA
NC

E 
PI

N 
SE

LE
CT

IO
N 

– 
DU

FT
-P

IN
 A

US
W

AH
L –

 S
ÉL

EC
TI

ON
 D

E 
BR

OC
HE

S 
PA

RF
UM

ÉE
S

BL
AC

K 
OR

CH
ID

BL
UE

 R
OS

EW
OO

D
GR

EE
N 

FO
RE

ST
RE

D 
JA

SM
IN

E
YE

LL
OW

 V
AN

ILL
A

W
HI

TE
 A

M
BE

R 

A
RO

M
A

 IN
TE

N
SI

TY

hi
gh

lo
w WARNING

ACHTUNG
ATTENTION
ATTENZIONE
ATENCIÓN

WAARSCHUWING 
ADVARSEL 
VAROITUS
AKTELSE
VARNING
Внимание

UFI: 5RAQ-C7DD-1304-V7UG

MANUFACTURER  Stadler Form Aktiengesellschaft
Chamerstr. 174, 6300 Zug, Switzerland, Phone + 41 41 720 48 48
DISTRIBUTION EU  Stadler Form Germany GmbH, Alt-Heerdt 104  

40549 Düsseldorf, Germany, Phone + 49 211 97531-640
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WARNING: May cause an allergic skin reaction. 
May damage fertility or the unborn child. Toxic to 
aquatic life with long lasting effects. IF ON SKIN: 
Wash with plenty of water. If skin irritation occurs: 
Get medical advice/attention. Dispose of in accord-
ance with local regulations.

DE DUFT-PIN – einfach anpinnen und dein 
Luftbehandlungsgerät ist auch ein Raumbedufter. 
Red Jasmine duftet blumig nach Jasmin, Magnolie 
und Rosenblättern mit einer hölzernen Karamell-
Duftnote. Bis zu 21 Tage Dufterlebnis pro Pin. Für 
intensiveren Duft mehrere Pins verwenden. Geeignet 
für Luftbefeuchter, Ventilatoren, Luftreiniger, Luftwä-
scher und Luftentfeuchter. Nicht geeignet für Geräte, 
welche heisse Luft erzeugen, wie z.B. Heizer.
HINWEIS: Um die Haltbarkeit der Duft-Pins zu 
verlängern, bitte bei Nichtgebrauch luftdicht im 
Plastikbeutel aufbewahren. Bei Gebrauch über 
mehrere Wochen kann sich die Grösse der Duft-Pins 
verringern. Empfohlene Temperatur für Lagerung: 
16 °C–26 °C.
ACHTUNG: Kann allergische Hautreaktionen 
verursachen. Kann die Fruchtbarkeit beeinträchtigen 
oder das Kind im Mutterleib schädigen. Giftig für 
Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. 
BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser 
waschen. Bei Hautreizung: Ärztlichen Rat einholen/
ärztliche Hilfe hinzuziehen. Gemäss den örtlichen 
Vorschriften entsorgen.

FR BROCHE PARFUMÉE – à simple-
ment épingler et ton appareil de traitement de l’air 
parfume également la pièce. Red Jasmine diffuse 
une odeur fleurie de jasmin, de magnolia et de 
feuilles de roses avec une note boisée au caramel. 
Jusqu’à 21 jours d’expérience olfactive par broche. 
Pour un parfum plus intense, utiliser plusieurs pins. 
Convient pour les humidificateurs, les ventilateurs, 
les purificateurs d’air, les laveurs d’air et les 
déshumidificateurs. Ne convient pas aux appareils 
qui produisent de l’air chaud, comme les chauffages 
par exemple.
INDICATION : Pour prolonger la durée de vie 
des broches parfumées, veuillez les conserver 
hermétiquement dans le sac en plastique lorsque 
vous ne les utilisez pas. En cas d’utilisation pendant 
plusieurs semaines, la taille des broches parfumées 
peut diminuer. Température de stockage recomman-
dée : 16 °C–26 °C.
ATTENTION : Peut provoquer une allergie cutanée. 
Peut nuire à la fertilité ou au fœtus. Toxique pour les 
organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes 
à long terme. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : 
Laver abondamment à l’eau. En cas d’irritation cuta-
née : consulter un médecin. Éliminer conformément à 
la réglementation locale.

IT CLIP PROFUMATA – ne basta una e il 
dispositivo per il trattamento dell’aria diventa anche 
un profumatore per ambienti. Red Jasmine diffonde 

INGREDIENTS - INHALTSSTOFFE - COMPO-
SANTS - COMPONENTI - INGREDIENTES 
- INHOUDSSTOFFEN - INGREDIENSER 
- AINESOSAT - INGREDIENSER - INGREDI-
ENSER - ИНГРЕДИЕНТЫ: reaction mass of 
2-methylbutyl salicylate and pentyl salicylate; 
CAS-No.: 2050-08-0, alpha-methyl-1, 3-benzodiox-
ole-5-propanal; CAS-No.: 1205-17-0, benzyl ortho 
hydroxy benzoate; CAS-No.: 118-58-1, formaldehyde 
cyclododecyl ethyl acetal; CAS-No.: 58567-11-6, 
2-methyl-3-(para-methoxy phenyl)propanal; CAS-
No.: 5462-06-6, 3-phenylpropen-2-ol-1; CAS-No.: 
104-54-1, 3,7-dimethyl-6-octen-1-ol (dl-citronellol); 
CAS-No.: 106-22-9, coumarine; CAS-No.: 91-64-5, 
trimethyl-1,3-cyclohexadienyl-2butenon; CAS-No.: 
23696-85-7, 3,7-dimethyl-1,6-nonadien-3-ol (ethyl 
linalool); CAS-No.: 10339-55-6, trans-3,7-dimethyl-
2,6-octadien-1-ol (geraniol); CAS-No.: 106-24-1, e- 
and z-oxacyclohexadec-12(+13)-en-2-one; CAS-No.: 
111879-80-2, 1,3-benzodioxole-5-carboxaldehyde / 
piperonal; CAS-No.: 120-57-0, beta, gamma-hexenyl 
salicylate; CAS-No.: 65405-77-8, 7-acetyl-(1,8)-oc-
tahydro-1,1,6,7-tetramethylnapthalene; CAS-No.: 
54464-57-2, 2-(4-tert-butylbenzyl)propionaldehyde; 
CAS-No.: 80-54-6, limonene; CAS-No.: 5989-27-5, 
linalool; CAS-No.: 78-70-6, linalyl acetate; CAS-No.: 
115-95-7, 3-methyl-4-(2,6,6-trimethyl-2-cyclohexen-
1-yl)-3-buten-2-one; CAS-No.: 127-51-5 

EN FRAGRANCE PIN – just pin it and 
your air treatment device also scents the room. Red 
Jasmine has a floral scent of jasmine, magnolia 
and rose petals with a woody caramel note. Up to 
21 days of fragrance experience per pin. For more 
intense fragrance, use several pins. Suitable for 
humidifiers, fans, air purifiers, air washers and de-
humidifiers. Not suitable for appliances that produce 
hot air, e.g. heaters.
NOTE: To prolong the life of your fragrance pins, 
please keep them in the airtight plastic bag when 
they are not being used. The fragrance pins may 
decrease in size if they are used over a period of 
several weeks. Recommended storage temperature: 
16 °C–26 °C.

ongeboren kind schaden. Giftig voor in het water 
levende organismen, met langdurige gevolgen. BIJ 
CONTACT MET DE HUID: met veel water wassen. 
Bij huidirritatie: een arts raadplegen. Verwijdering 
volgens plaatselijke milieuvoorschriften.

DK DUFTKLEMME – kan nemt sættes 
i dit luftbehandlingsapparat, så det også spreder 
duft i rummet. Red Jasmine dufter blomsterrigt af 
jasmin, magnolie og rosenblade med en træagtig 
karamelduft. Op til 21 dages duftoplevelse pr. klem-
me. Der kan anvendes flere klemmer for at opnå en 
mere intensiv duft. Egnet til luftfugtere, ventilatorer, 
luftrensere, luftvaskere og luftaffugtere. Ikke egnet 
til apparater, som frembringer varm luft, som f.eks. 
varmeapparater.
BEMÆRK: Duftklemmernes holdbarhed kan forlæn-
ges ved at opbevare dem i en lufttæt plastikpose, 
når de ikke bruges. Når de bruges over flere uger, kan 
duftklemmernes størrelse blive mindre. Anbefalet 
temperatur til opbevaring: 16 °C-26 °C.
ADVARSEL: Kan forårsage allergisk hudreaktion. 
Kan skade forplantningsevnen eller det ufødte barn. 
Giftig for vandlevende organismer, med langvarige 
virkninger. VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med 
rigeligt vand. Ved hudirritation: Søg lægehjælp. 
Bortskaffelse til de lokale forskrifter.

FI TUOKSUNASTA – paina se laitteeseen 
ja ilmanpuhdistimesi on myös ilmanraikastin. Red 
Jasmine luo jasmiinin, magnolian ja ruusunlehtien 
tuoksun, jossa mukana häivähdys karamellia ja 
puuta. Jopa 21 päivän tunnelmatuoksu yhdestä 
nastasta. Voimakkaampaa tuoksua halutessasi 
käytä useampia nastoja. Sopivat käytettäväksi 
ilmankostuttimissa, tuulettimissa, ilmanpuhdistimis-
sa, ilmansuodattimissa ja kosteudenpoistolaitteissa. 
Eivät sovi käytettäväksi kuumaa ilmaa tuottavissa 
laitteissa, kuten esim. lämmittimissä.
VIITE: Tuoksunastojen keston pidentämiseksi säilytä 
niitä ilmatiiviisti muovipussissa, kun niitä ei käytetä. 
Useamman viikon mittaisessa käytössä tuoksunas-
tojen koko voi pienetä. Suositeltu säilytyslämpötila: 
16 °C – 26 °C.
VAROITUS: Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion. 
Saattaa heikentää hedelmällisyyttä tai vaurioittaa 
sikiötä. Myrkyllistä vesieliöille, pitkäaikaisia haitta-
vaikutuksia. JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese 
runsaalla vedellä. Jos ilmenee ihoärsytystä: Hakeudu 
lääkäriin. Hävitettävä paikallisten määräysten 
mukaisesti.

NO DUFTKLEMME – Lett å sette i 
luftbehandlingsenheten din, så den også sprer duft 
i rommet. Red Jasmine har en blomsteraktig duft 
av jasmin, magnolie og roseblader med en treaktig 
karamell-duftnote. Opptil 21 dager duftopplevelse pr. 
klemme. For en mer intensiv duft, bruk flere klemmer. 
Egnet for luftfuktere, vifter, luftrensere, luftvaskere 
og avfuktere. Ikke egnet for apparater som produse-
rer varm luft, som f.eks. varmeapparater.

una fragranza floreale di gelsomino, magnolia e pe-
tali di rosa con una nota legnosa di caramello. Fino a 
21 giorni di fragranza per ogni clip. Utilizzare più clip 
per ottenere una fragranza più intensa. Adatto per 
umidificatori, ventilatori, purificatori d’aria, lavatori 
d’aria e deumidificatori. Non adatto a dispositivi che 
producono aria calda, come i riscaldatori.
NOTA: Per prolungare la durata di conservazione 
delle clip profumate, conservarle nel sacchetto di 
plastica ermetico quando non vengono utilizzate. Se 
utilizzate per diverse settimane, le dimensioni delle 
clip profumate potrebbero ridursi. Temperatura di 
conservazione consigliata: 16 °C-26 °C.
ATTENZIONE: Può provocare una reazione allergica 
cutanea. Può nuocere alla fertilità o al feto. Tossico 
per gli organismi acquatici con effetti di lunga 
durata. IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare 
abbondantemente con acqua. In caso di irritazione 
della pelle: consultare un medico. Smaltire in base 
alle disposizioni locali.

ES CLIP AROMÁTICO – engánchelo y 
convierta su aparato de tratamiento del aire en un 
aromatizador de estancias. Red Jasmine aromatiza 
con una fragancia floral a jazmín, magnolia y pétalos 
de rosa con notas de madera y caramelo. Hasta 
21 días de fragancia con cada clip. Para conseguir 
un aroma más intenso, se pueden utilizar varios 
clips. Adecuado para humidificadores, ventiladores, 
purificadores, limpiadores de aire y deshumidificado-
res. No es adecuado para aparatos que generen aire 
caliente, como calefactores.
INDICACIÓN: Para prolongar la vida del clip 
aromático, guárdelo de forma hermética en la bolsa 
de plástico cuando no lo esté usando. Tras un uso 
continuado de varias semanas, el tamaño del clip 
puede verse reducido. Temperatura de almacena-
miento recomendada: 16 °C–26 °C.
ATENCIÓN: Puede provocar una reacción alérgica 
en la piel. Puede perjudicar la fertilidad o dañar 
al feto. Tóxico para los organismos acuáticos, con 
efectos nocivos duraderos. EN CASO DE CONTACTO 
CON LA PIEL: Lavar con abundante agua. En caso de 
irritación cutánea: Consultar a un médico. Eliminar 
según las disposiciones locales al respecto.

NL GEURCLIP – gewoon vastclippen en je 
luchtbehandelingsapparaat wordt een geurdiffuser. 
Red Jasmine geurt bloemig naar jasmijn, magnolia en 
rozenblaadjes met een houtachtige karamel-geurnoot. 
De geurclip is tot 21 dagen actief. Gebruik meerdere 
clips voor een intensievere geur. Geschikt voor lucht-
bevochtigers, ventilators, luchtreinigers, luchtwasser 
en luchtontvochtigers. Niet geschikt voor apparaten 
die hete lucht produceren, zoals bijv. kachels.
INFORMATIE: Bewaar de geurclips in een luchtdicht 
plastic zakje als je ze niet gebruikt om de levensduur 
te verlengen. De geurclips kunnen kleiner worden als 
je ze gedurende meerdere weken gebruikt. Aanbevo-
len bewaartemperatuur: 16 °C–26 °C.
WAARSCHUWING: Kan een allergische huidre-
actie veroorzaken. Kan de vruchtbaarheid of het 




